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AnHOmMayus

Beengenne. CpaBHUTENBHBIN A3bIKOBOM aHAIM3 KapTHHBI MUpa OMPEEIEHHBIX 3THOCOB ITOMOTaeT MOHAThH
pa3nuyus HallMOHAJBHBIX KYJIBTYp U TO, KAaK OHU JOIONHAIOT APYT JIpyra. PasMeueHHsli 0 onpeneneHHbIM
KPHUTEPHAM (HHCKO-PYCCKHI KOPIyC (pa3eoIOTHUSCKUX SIUHHI] JaeT BO3MOXHOCTh BBISIBUTH OOIIHE U Ha-
LHOHAIBHBIE YePThl BOCHPHUATHS OKpyKarommero Mupa. Co3aHue M JIMHTBUCTUUYECKAsl pa3MeTKa CIelHau-
3MPOBAHHOTO JBYSI3BIYHOTO KOpITyca (h)pa3eoorn3MoB SIBISETCS MPOOIEMOH, PEIIUB KOTOPYIO, BO3MOXKHO
MOMy4YHuTh 3PHEKTUBHBIH HHCTPYMEHT IJISI COIIOCTABUTEIPHOTO aHAIN3a U MAaIIMHHOTO IepeBoaa. Llens mc-
CJICZIOBAaHUS — OLPEIENICHUE KPUTEPUEB Pa3METKHU Kopityca (GUHCKO-pycCKHX (pa3eonoru3mMoB U anpobarus
ee Ha TeMaTHYEeCKOM IpyIIe CO 3HAYEHUEM «yMEPETh).

MarepuaJjibl 1 MeTOABI. MaTepranoM IMoCIyXKuIu GUHCKHe U pyccKie (Hpa3eoornIecKie eINHNIIBI TeMa-
THUYECKOW TPyl KyMEPEeTh», OTOOpPaHHbIE METOAOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3 PUHCKHUX U PYCCKHX CIIOBapei
(pa3eonorn3mMoB, CIeHTa U pa3roBopHOil peun. Heo6xomuMocTs JaHHOTO HCCIIe0BaHMs 00YCIIOBICHA OTCYT-
CTBHEM IU(POBBIX MApAIENbHBIX (PPa3eoNOrHIecKuX KOPITycoB (PUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB M, COOTBET-
CTBEHHO, KPUTEPUEB Pa3METKH IT0A0OHOT0 Kopryca. [THIIOTHBIN KOpITyC, HACUMTHIBAIOIIHI B HACTOSIIIEE BPEMS
123 ¢uncknx u 136 pycckux (pa3eooOrHIecKuX €ANHHML, IPEeIHA3HAUYCH IS COIIOCTAaBUTEIBHOTO JIMHIBO-
KyJBTypOJIOTHIECKOTO aHaIn3a U MPUKIAAHBIX 331ad MAIIMHHOTO TepeBosia. B 0cHOBE METOROIOTHH JTEXKHUT
COMOCTaBUTENbHBIN MOAXO/, YIUTHIBAIOIHI TEMaTHKO-CEMAHTUUECKHE, CTHIIMCTUUECKHE U STUMOJIOTHYECKHE
napaMeTpsl (pazeosIoru3MoB.

Pesyabrarhl ucciiefoBaHus U UX odcy:kaenue. [Ipemmoxkena qeTarm3upoBaHHas CXeMa Pa3METKH, BKIIFOUAIOIIAs
CEMaHTHYECKYIO KJIAaCCU(HKAINIO, CTHIMCTUYCCKUE MOMEThl M yKa3aHHe Ha MPOUCXOXkIeHHe. B mporecce
pa3MeTKH (pa3eoIOTNUSCKUX eAUHHUI] CO 3HAYEHHEM «YMEPEeTh) NPUMEHSETCs] KOMIUICKC KPUTEPUEB: CeMaH-
THKO-TEMaTHYECKHH (C OMOPO Ha YHHUBEPCAIBHYIO CEMaHTHUYECCKYIO MeTaopy); CEMAaHTUIECKUH (C yIeTOM
KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAU€HMS); CTUIMCTHUYECKUM; KPUTEPHHA SI3BIKOBOW Maphl; 3STUMOJIOTHUECKHUH.
JIOTIOJTHUTENEHO NPU pa3MeTKe YUUTHIBAIOTCS HaJlM4YUe JEPUBATOB M CHHOHHMMOB, a Takke 0COOCHHOCTH
rpaMMaTHIECKOro 0OpMIIEHHUS (Pa3eoTOTHISCKHUX SIMHUI, YTO HEOOXOANMO IS OCIIEYIOMEeH TeHepanu
KOPPEKTHBIX KOHTEKCTOB.

3akouenne. Pa3zpaboTaHHEIN KOPIyC IIPEACTABISIET IIEHHOCTD [UIS BBISIBIICHHS YHUBEPCATBHBIX U KYJIBTYpPHO-
0OyCIIOBIICHHBIX 4epT B BOCHPHATHH KOHIIETITA CMEPTH B (DMHCKOW M PYCCKOM JIMHIBOKYIBTYpPax, a TaKKe
MOJKET MOCITY)KUTh OCHOBOH JIJIs AabHEHIIINX NCCIIE0BAaHMUIT B 001acTH (hpa3eosoruy 1 MEXbSI3BIKOBOH KOM-
MyHuKanun. Co3JaHue U pa3MeTka KopITyca 10 IpeaaraeMbIM KpUTEepUsIM He TpeOyIoT clieanbHbIX 3HAaHUH
B 001aCTH MPOTPaMMHUPOBAHUS U JOCTYIHBI IIPH HCHOJIB30BAHUH OTKPBHITOTO NPOTPAMMHOIO 00€CIIeUeHHSI.
[Tono6HBIi KOpIyC SIBISETCS LIaroM K CO3aHUI0 KOMIIBIOTEPHON MOJICNIH SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, KOTOPYIO
MOXKHO MCIOJIB30BaTh IS pa0bOTHI ¢ OOJBIINM KOJTMYECTBOM JJAHHBIX ¥ 00YYCHUSI HCKYCCTBEHHOTO HHTEIIIEKTA.

Kroueswvie cnosa: (bpa3eonomﬂ, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, l'lapaJ'[J'leJ'[beIﬁ KOpnyC, CEMaHTHYECKasl pa3METKa,
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Abstract

Introduction. A comparative linguistic analysis of the worldview of particular ethnic groups makes it possible
to understand the differences between national cultures and the ways in which they complement one another.
A Finnish-Russian corpus of phraseological units annotated according to specific criteria provides an oppor-
tunity to identify both universal and culture-specific features in the perception of the surrounding world. The
creation and linguistic annotation of a specialized bilingual corpus of phraseological expressions constitutes
a challenge; however, once resolved, it may yield an effective tool for comparative analysis and machine transla-
tion. The aim of the study is to determine the criteria for annotating a corpus of Finnish-Russian phraseological
units and to test this annotation framework on a thematic group with the meaning “to die”.

Materials and Methods. The material for the study comprised Finnish and Russian phraseological units
belonging to the thematic group “to die”, selected through continuous sampling from Finnish and Russian dic-
tionaries of phraseology, slang, and colloquial speech. The relevance of this research stems from the absence of
digital parallel phraseological corpora for the Finnish and Russian languages and, consequently, from the lack
of annotation criteria for such a corpus. The pilot corpus, which currently includes 123 Finnish and 136 Russian
phraseological units, is intended for comparative linguocultural analysis and for applied machine translation
tasks. The methodology is based on a comparative approach that takes into account the thematic-semantic,
stylistic, and etymological parameters of phraseological units.

Results and Discussion. A detailed tagging scheme is proposed, including semantic classification, stylistic
labels, and indications of origin. In the process of tagging phraseological units meaning “to die,” a set of cri-
teria is employed: a semantic-thematic criterion based on universal semantic metaphor; a semantic criterion
taking into account connotative components of meaning; a stylistic criterion; a language pair criterion; and an
etymological criterion. In addition to semantic, etymological, and stylistic parameters, the tagging process also
considers the presence of derivatives and synonyms, as well as the grammatical features of phraseological units,
which is necessary for the subsequent generation of contextually appropriate examples.

Conclusion. The developed corpus is valuable for identifying both universal and culture-specific features in the
perception of the concept of death within Finnish and Russian linguistic cultures, and it also provides a foun-
dation for further research in the fields of phraseology and cross-linguistic communication. The creation and
tagging of the corpus according to the proposed criteria do not require specialized programming knowledge and
can be carried out using open-source software. Such a corpus constitutes a step toward the development of
a computational model of the linguistic worldview, which can be employed for processing large-scale data and
training artificial intelligence systems.

Keywords: phraseology, linguocultural studies, parallel corpus, semantic annotation, Finnish language, Russian
language, concept of death
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BBenenue

®Dpa3eooTU3MBI IPEICTABIIAIOT COO0H 0COOBIH IIIACT CHCTEMBI SA3bIKA, OTPAXKAIOITHI
€ro KyIbTypHBIE M HCTOPHYECKHE 0cOOeHHOCTH. MccnenqoBanue Bonpoca 0 HallnOHAIBHO-
KyJBTYPHOH crieruduke (hpa3eororn3MoB SBISETCS TPAIUIIMOHHBIM B JHHIBUCTHKE. DTOH
TEMOH 3aHMMANNCh TaKue ydeHble, kak A. BexoOunnkas, B. H. Temms, B. A. Macnosa,
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. O. lo6poBonsckuii u ap. Tak, B. H. Tenus ormedaer, 9To «mis WIMoM XapakTepHa oOpa3Hast
MOTHBHPOBAHHOCTb, KOTOpask HalpsSIMYIO CBSI3aHa C MUPOBHICHHUEM HAapOAa-HOCUTEIS S3bIKa,
UIIMOMBI B TIPUHIIUIIE 00JIa1a10T KyJIBTYPHO-HALMOHAILHOW KOHHOTALHE»' . Dpazeoorn3m
IpeAcTaBIsseT cOO0N YHUKAJIbHYIO JEKCHUECKYIO €AMHUIY S3bIKa, 3HAYEHUE KOTOPOil He
BBIBOJIMTCS U3 €€ COCTABISIIOIIMX U MO3BOJISIET MEeTa(OpHUHO BBIPa3UTh OTHOLICHHUE K MPO-
ucxozsmemy. Kpome toro, «dpaseonorus ects GparMeHT A3bIKOBOH KapTUHBI MUPA, & €€
€IMHHIBI BCeraa oOpalleHsl Ha CyObeKT, TO €CTh OHM BO3HUKAIOT HE CTOJIBKO AJISl TOTO,
4TOOBI OMUCHIBATH MHP, CKOJIBKO JUIS TOTO, YTOOBI €ro MHTEPIPETUPOBATh, OIICHUBATH
¥ BBIp@XKaTh K HEMY CYyObEKTHBHOE OTHOILICHUEY . SI3bIK, OTpakasi BUICHHE MUPA, SBIISIETCS
CBOETO0 pojia KIIF0YOM K MO3HAHUIO MEHTAIUTEeTa KOHKpeTHOTro Hapona [1]. CooTBeTcTBEH-
HO, CPaBHUTEJIBHBIN SI3bIKOBOM aHAJIN3 KAPTUHBI MUPA TOTO MWJIM MHOTO 3THOCA ITOMOTaeT
MOHATh PA3JIM4Msl HAMOHAIBHBIX KYIBTYp M TO, KAK OHU AONOJHSAIOT ApYyr Apyra [2].
HUccnenoBareny NoM4epKUBAIOT: KyJIBTYPHBIE KOJBI, COJepKaIIuecs BO (pa3eonoruzmax,
MOTYT OBITb TPYIHBI JUIsl TIOHUMaHHUS HOCHUTEJIEM APYIOro s3bIKa, YTO MPENoIpeaessieT
HEOOXOJMMOCTb UX JETATBHOTO H3y4CHHUS.

Uccnenosarens /1. O. JJoOpoBombCKuil yTBEpKAaET, YTO aOCOTIOTHBIE MEXKb3BIKOBbIE
9KBUBAJIEHTHI (ppazeosnoru3zmoB (nanee — OE) n MetadopryecKiX eIUHHUI] BCTPEUAIOTCS
OTHOCHTEJBHO PEIKO, 3TO O0YCIOBIICHO MPEUMYIIECTBEHHO Pa3NUIHSIMA B TEXHUKE HOMH-
HallUW, a He UX KYJIbTYPHOH YHHKaJIbHOCTBIO. TakKe mpeuiaraeTcst J1Ba Moaxoa K onpe-
JIENICHUI0 HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU crienuduKy (Gppa3zeororu3MoB: CONOCTABUTEIbHBIH
Y HHTPOCHEKTUBHBIA. B cpaBHUTENBHBIX HCCIIEIOBAHUSAX BBIICIISIOT IIOJIHbBIE SKBUBAJICHTHI
(egMHHUIBI, BO3BOJUMEIE K OMHOMY MCTOYHHUKY, TOKICCTBEHHBIC [0 3HAUCHHIO), SKBHBA-
JIEHTHBIE (MAaKCHMaJIHHO COBITAIAIONINE TT0 3HAYCHHIO) H Oe3PKBUBAJICHTHBIC (HE UMEIOT
(paszeonornuecKoro aHaaora B Apyrom sizbike) [3].

B 10 e Bpemst H. ®@. KprokoBa enaer akieHT Ha (hpa3eoIornieckoil 5KBUBaJICHTHO-
CTH B KOTHUTUBHO-T€PMEHEBTHUYECKOM ACIIEKTE: B €T0 OCHOBE JICKHUT «HE CONOCTABICHUE
JIEKCUUYECKHX eMHHULL, a aHaIu3 Metadop, ux popmupyromux» [4]. H. H. I[TouyeBa ormeua-
eT, uto DE ¢ pazHoit 00pa3HOit COCTABIAIONMIEH OTPAKAIOT KaK YHHBEPCATHLHOCTH 3aKOHOB
MBIIUICHUS, TaK U HAMOHAJIBHYIO CIIEHU(PHUKY BHICHHUSI MUpa pasHbIMHU Hapodamu [5].

B nmanHOM HMCcrenoBaHUM MBI IIPHAEPKABAEMCS] CONIOCTABUTEIBHOTO MOIX0/Aa M 00-
paraeMcsi K CeMaHTHKE, TOCKOJIbKY JIEKCHYECKOE M TpaMMarnieckoe HanonHeHne y OF
Pa3HbIX S3BIKOB Pa3iMyHO N0 ompeaencHuio. Crenngpuka oOpasHOro OCMBICICHHS Jeii-
CTBHUTEJBHOCTU B Pa3HbIX SA3bIKAX CTAHOBUTCS OYEBHIHOM NPH COIIOCTABJIECHUM (hpaseo-
JIOTH3MOB, OTHOCSIIMXCS K OMHOH TeMaTu4ecKol TpyNIe, TakKe BOSMOXHO «yCTaHOBUTD
KaK YHUBEpCalbHBIC, TaK M KYJIbTYPHO-CHEIUPUIHBIE 0COOCHHOCTH MPEACTABICHHS
OKpY’KaloIleH NeHCTBUTEILHOCTUY MPH «OMHCAHUU WACHTUYHBIX CUTYallMi B Pa3HBIX
s3pikax» [6, ¢. 140]. B HacTositiee BpeMsl uMeeTCss HEOOJBIIIOE KOIMUYECTBO (PUHCKUX
(pazeonornyeckrx caoBapel 1 He CyLIeCTBYET ABYSA3bIYHOTO LIU(POBOTO (PHHCKO-PYCCKOTO
(hpazeonornyeckoro pecypea, 4to 1 co3aacT He0OOXOAUMOCTh €ro CO3IaHHUsI.

Ienp uccnenoBanus — pazpaboTka KpUTEPUEB PA3METKHU KOPILyca (PUHCKO-PYCCKHUX
¢pazeonoru3MoB u ee anpoOanus Ha TeMaTUYeCKOH rpymnme Gppa3eoqoru3MoB CO 3Ha-
YEHHEM «YMEPETh.

OOparieHue K J1aHHOH TeMaTn4ecKol IpyIine CBSI3aHO C TEM, UTO SBJICHUE CMEPTU —
HEM3MEHHO MHTEPECYIOIINi YeloBeKa (akT, KOTOPBI BO BCe BPEMEHA NPHUBIICKAI BHU-
MaHME HCClIefoBareNneil U3 pa3HeIX cep Hayku. XOTs KOHIENT «CMEPTh» yHHUBEPCAJIEH,
y Ka)XI0TO Hapoaa COOCTBEHHBIH B3IV Ha JaHHOE SIBIIEHHE, CBOEOOpa3ue KOTOPOro pac-
KPBIBAETCS B XOJI€ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHaIu3a ppa3eooTnIecKuX ennHul [2].

! Tenust B.H. Pycckas ¢paseosnorust. CeMaHTHUCCKHUI, MPArMaTHIECKUi U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHUI
acriextbl: MoHOTp. M.: I1Ikomna «SI3b1ku pycckoit KymsTypby; 1996. C. 214-215. https://elibrary.ru/sumhnj
2 Macnosa B.A. JIurBokynsryposorust: yueb. mocobue. M.: Akagemus; 2004. 202 c.
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[Ipobnema uccneqoBaHMsI CTOUT Ha CTHIKE KOPITYCHOH JTMHTBUCTHUKH, (Pa3eoOTHH,
MeTa()OPUKHU U CEMACHOJIOTHH. VIMEHHO KOpIyCHAsl TMHIBUCTHKA XapaKTepU3yeTCs Hallu-
YHEM CIENMaIbHON pa3METKH MO METaAaHHBIM M JAeJaeT NPUKIaIHbIe TUHTBUCTUYECKHE
uccnenoBanus npoiie U dpdexTrBHee. PaccMOTpUM OCHOBHBIC TIOHSTHSI UCCIIEIOBAHUS
noapoOuee. T. MakxOuepu u B. bpesnna copmynupoBanm hyHmaMeHTanbHbIE TPHHIIUATIBI
KOPITYCHOM JTMHTBUCTHKH ¥ aHHOTHUPOBaHUS KOpIycoB. OHM yTBEPKAAIOT, UTO «KOPITyCHAs
JIMHI'BUCTHKA B ()OPME aHHOTUPOBAHUS KOPILYCOB — 3TO 00JIACTb, T1I€ CTAHOBATCS ICHBIMU
OHTOJIOTUYECKHE MPENTOCHUIKY JTUHTBUCTUKIY [7].

Bpuranckuii auHreuct k. JInd noguepkuBai, 4to pasMeTKa — 3TO «BCIIOMOraTeIbHbIN
MHCTPYMEHT, a HE MCTHHA B MOCIeHeil HHCTaHIum» . OH ke c(hOpMyIHpOBal OCHOBOIIO-
Jlararolie MPUHLIUIIBI Pa3METKHU KOPITYCOB: BO3MOXKHOCTD JIETKOTO OTAETICHHS Pa3METKH
OT TEKCTa; [10JIE3HOCTh Pa3HbIM UCCIIEA0BATEIISIM; YETKOE ONMCAaHUE IPaBUII PA3METKH.

B 1o Bpems kak /. CuHKIep akieHTHpPOBaJ BHUMAaHNE Ha PENPEe3eHTaTUBHOCTHU U TO-
MOTEHHOCTH Pa3METKH Ha BceX ypoBHsX [8], T. MakDHepu BBIACISI TaKHE MTPEHMYIIICCTBA
KaueCTBEHHON pa3sMETKH, KaK yI0OCTBO IKCIIIyaTallMd U MHOTO(QYHKIIMOHAJIBHOCTD,
T. €. BOBMOXKHOCTh €€ UCITOJIL30BaHUS IS 3a71a4, He TIPEyCMOTPEHHBIX TIpU co31aHuu [9].

HecMmotps Ha 3HauMTeNbHBIN 00BEM CYILECTBYIOIIMX HAYYHBIX TPYHOB B 00IacTu
(uHCKOI U pycckol (pa3eosoruu, CpaBHUTENLHBINA ceMaHTHYeckuii aHanu3 OF Bce emne
ocTaeTcst Hepa3paboTaHHBIM acleKToM. MHCTpyMeHTOM U1 T00OHOTO CEMaHTHYECKOTO
UCCJIEZIOBAHUS MOXKET TOCIYXHUTh MapajlIeNbHBIN KOPIyC, NO3BOJSIONINNA «IEPEBON Ha
JIPYTOi S3BIK paccMaTpHBaTh KaK CBHUAETENHCTBO 3HAYCHHS aHANIM3UPYEMOW €IUHUIIBI
si3pIKa opuruHanay [10, c. 22-23]. Ognako nouck ®F B TEKCTOBOM HapaieIbHOM KOpIIyce
COTIpSKEH C OOMNBIION JToNieil pyyHOro TpyaAa, MOCKOJIBKY KOMITBIOTEP MOXKET UCKaTh OT-
JeNIbHBIE CJIOBA, HO HE BCEIZa Pacllo3HAET yCTOWYMBBIE COUETAHUS KaK EIUHOE ILIEJIOE,
Y Pa3iMyusl B S3bIKOBBIX KapTUHAX MHpa JEHCTBUTENHHO 00YCIOBIMBAIOT HECOBIAACHHS
B 00pazHOCTH (DPa3eoOru3MOB U MPUBOIST K MEKBSI3BIKOBEIM HECOOTBETCTBUSIM [ 11].

[Ipeononenne momoOHBIX TPYIHOCTEH MBI BUAUM B CO3IAHUH CHELHUAIBHONW Pa3METKH,
Tpe/ITIoNararolieil CTIONb30BaHNE YHUBEPCANBHBIX MeTadop, OMUPAIOIIMXCS Ha CXOKECTh
KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB JAKe VTSI HEPOICTBEHHBIX S3bIKOB, & UMEHHO PYCCKOIO U (PUHCKOTO.

CMepTh B TOJKOBBIX CIIOBapsAX PYCCKOTO U (DMHCKOTO SI3BIKOB paccMaTpHBAETCsl Kak
¢bu3noNornYecKuil Mporece MpeKpaleHus KU3HEASITEIbHOCTH KHBOIO CyIECTBA UM
KOHel ku3Hu'. B paborax Mo pycckod M aHDIMICKOH (hpa3eosoruu MpeacTaBlIeHbl pas-
nr4HbIe Kiaccudukanuu MeTadop, BEIPaKAIOIINX MOHATHE KyMEPEThy». 31eCh U Jajiee MbI
JOTIOJHUM KJIacCHU()MKAIMK, COCTABJICHHBIE I PycCKuX M aHruiickux OF, ¢punckumu
npuMepamu u3 crosapeir’. Tak, E. Cepena nenut dpaseosorn3Msl Ha TpH rpymmsr: 1. ¢axrt
CcMepTH 0e3 yTOUHEHHsI OOCTOSTENBCTB: PYC. — OKOHUUMb OHU ceou, PUH. — siirtyd ajasta
ikuisuuteen ‘iepelTH U3 BpEMEHU B BEYHOCTD ; 2. HACHIILCTBEHHAsI CMEPTh: PYC. — HACHb
6 boro, PuH. — saada surmansa ‘TIOTHOHYTH ; 3. HCHACWILCTBEHHAS CMEPTh: PYC. — yMepentb
Ha ceoem pabouem mecme, GuH. — kuolla saappaat jalassa *ymepets B camorax’®.

JI. M. ITanTeneeBa u C. B. XopoOpsIX paccMaTpuBaIOT CMEPTh Kak IyTh B 3arpOOHOE
HPOCTPAHCTBO, UMEIOILNIA TPH OCHOBHBIX 3Tala: YXOA U3 A0Ma, IIyTh K MECTY 3aXOPOHEHHUS,
OTIpaBICHUE Ha «TOT cBeT» [12].

3Garside R., Leech G., McEnery T. (eds.) Corpus Annotation: Linguistic Information from Computer Text
Corpora. London; NewYork: Longman; 1997. 281 p.

4 Suomisanakirja «kuolemineny artikkeli [Daexrponnsriii pecypc]. URL: https://www.suomisanakirja.fi/
kuoleminen (gara oopamenus: 17.10.2025).

5 Kielitoimiston sanakirja [Qnexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.kielitoimistonsanakirja.fi/#/kuolla
(mara obpamenus: 17.09.2025); Urbaani sanakirja [Dnextponnsii pecypc]. URL: https://urbaanisanakirja.
com/search/?q=kuolla (gara odpamienus: 16.09.2025).

¢ Cepena E. Tlpencrapienue konrenta «Deathy B aHIITHICKOH (hpa3eorornaecKkoil KapTHHEe MUpa: aBTO-
ped. mucc. ... kaun. ¢punon. nayk. CI16.; 2016. 22 c.
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C npyrotii ctopossl, P. M. bukmyxameroBa BeinensieT B OF u3ydaeMoit HAaMu TeMaTu-
YecKOW TpyNIbl cieaytomue Metadopuieckue oopassl: 1. COH (pyc. — 3acHymb 6e4HbLM
cHom, GUH. — nukkua pois “ycHYTb’); 2. KOHEII CYIIECTBOBAaHUSA (PYC. — OKOHUUMb OHU C8OU,
¢buH. — viedd viimeinen sivu ‘TIEpEeIUCTHYTH IOCIENHIOI CTPAHUILY); 3. JKUBOE CYIIIECTBO
(pyc. — cmapyxa c xocott, duH. — Tuonenakka — x03siKa IapCTBa MEPTBBIX ), AyIIIa YJIOBEKA
(pyc. — ucnycmums Oyx, bun. — lakata hengittdmdstd ‘npexkpartuTh JIblaTh’); 4. g0pora
(pyc. — omnpasniamscs k npaomyam, GuH. — ldhted manan majoille ‘OTIPaBUTHCS B XMKU-
HBI [IapCTBa MEPTBBIX); 5. MECTO 3aXOPOHEHUS (pyC. — 10dicumvcs 6 2pob, GuH. — mennd
matojen valtakuntaan ‘IOWTH B TTaPCTBO UepBeii’); 6. MpeKpaIneHne HOpMaIbHOTO (PyHK-
IIUOHUPOBAHUS KU3HEHHO BaXKHBIX YacTeil Tena (pyc. — npomsnyms Hoeu, GuH. — ldhted
Jjalat edelld ‘yviTu Biepen Horamu’) [2, c. 349].

Uccnenoarens O. C. OpnoBa npeanaraer cieayromue Meradopsl: 1. mepexox w3
OJTHOTO TIPOCTPAHCTBA B PYTOE, MyTh, ITyTEIIECTBUE (PYC. — omoumu 6 mup uHot, puH. —
léhted viimeiselle matkalle); 2. BoccoequHeHNE C OIU3KUMU U co3aTeneM (pyc. — yimu Ha
ceudanue ¢ anocmonom Iempom, dun. — kdydd taivaan porteilla ‘nonolTH kK HEOSCHBIM
Bparam’); 3. TelecHbIe 3HAKH (PYyC. — 3aCHYMb HenpoOyOuviM cHom, GuH. — nukkua ikuiseen
uneen “yCHyTh BeYHBIM CHOM ). HexoTopbie MeTaopbl UMEIOT quCcHEMUCTHIHYIO OKPACKY
(pyc. — osurymo rxonu, bun. — heittdd lusikka nurkkaan ‘Gpocuts noxky B yron’) [13, c. 68].

Ha ocHoBe naHHBIX KiIaccU(pUKALUI MBI MpeiaraeM CileAyIole OCHOBHbIE KpHUTe-
pun pasmetkn OE: 1. cemanTuka (111 paccMarpuBaeMoi TeMaTHIeCKOM IPYIIIbI 3TO MeTa-
(hopsI: mpUXOI K OOTY, BEUHBIH ITOKOH, (PH3HOIOTHYECKIA KOHEIl, OKOHUYaHHE ITyTH, ITEPEXOJT
B JIOKYC, TUC(EMH3MBI); 2. MPUHAIIICIKHOCTH K ONPEACIEHHOMY CTHIIIO; 3. STUMOJIOTHS.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI

Meromuka uccieoBaHus IperioaraeT HoCIeI0BATEIbHOE BBIIOJIHEHHE CIIEAYIONINX 3a7ad:

1) or6op maccuBa ®E (WHCKOTO U PYCCKOTO S3BIKA OMPENCICHHON TeMaTH9IeCKOM
TPYTIIBL;

2) onpenenenue npuHagnexxnoctu OE k onpenenenHoit cemantuueckoir Mmeragope;

3) ompezeneHne MX KOHHOTALMU C IOMOIIBIO KOHTEKCTOB M3 HAIMOHAIBHBIX KOPITYCOB
si3b1KOB (HarmmonanmsHbI Kopityc pycckoro si3bika (HKPA), Finnish Web Corpus (fiTenTen));

4) ompeneneHyne CTHIIMCTHUECKON MPUHAUIEKHOCTH U nporcxoxaeHus OF;

5) conocraBnenune OF (HUHCKOTO 1 pyCcCKOTo SA3bIKOB IS ONPEEIICHNUS SI36IKOBOM Taph;

6) co3maHue KOpIlyca C IOMOIIBIO MMEIOLIETOCs OTKPBITOIO MIPOTPaMMHOIO HHCTPY-
MEHTapHUs;

7) aHHOTUPOBAHKE KOPITyCa B COOTBETCTBUH C ONIPEICIICHHBIMU KPHTEPHSAMH Pa3METKH;

8) co3naHne KOMMEHTapUEB K AJIIEMEHTaM KOpITyCa;

9) ampobarust KopIyca SKCIIepTaMy U BHECEHHUE BO3MOKHBIX IPABOK.

st coznanust BEIOOPKH MCTIONB30BAINCH CIIELMANIN3UPOBaHHbBIE CIIOBApH (pa3eoorus-
MOB, CJICHIa U Pa3rOBOPHOI peyn, TeMaTuueckre Gopymbl U conmanbhbie cetr’. C nenbio
o0ecrieyeHus1 OMHOPOAHOCTH Kopityca ripu otoope DE Mbl npuaepkuBaInch TEMaTHIECKO-
ro KpuTepus (OCHOBHOE 3HAYCHHE «yMEPETHY, BKIIOYast 3BGEMU3MBI U AUCHEMHHA3MBI )
Y KpUTEpUs SA3BIKOBOM Mapbl: eJUHUIA JIOJDKHA UMETh YCTaHOBIICHHBIN MEPEBOAYECKUI
9KBUBAJICHT B IPYTOM SI3bIKE HJIM OBITH COTIOCTaBUMOM 110 CMBICITY, CTHJIIO U KOHHOTALIUH.

Bribopka coctaBuia 136 pycckux u 123 ¢unckux dpazeonorusma (Tadauna).

7 dpaszeonoruyeckuii ciaoBapb pycckoro sizbika. [lon pen. A.M. MonotkoBa. M.: CoBeTckast SHIMKIIOTIS VS,
1968. 543 c.; bupux A.K., Mokuenko B.M., Crenanosa JI.U. Crnoaps pycckoit dppaseonoruu. FcToprko-3THMO-
noruueckuii cipaBouHuk. CI16.: dommo-IIpecc; 1998. 704 c.; XKyxos A.B., XKykosa M.E. CiioBaps coBpeMeHHOI
pycckoit ppaseonoruu. M.: ACT-IIpecc; 2015. 416 c.; Jarva V., Nurmi T. Oikeeta suomee. Suomen puhekielen sa-
nakirja. Helsinki: Gummerus; 2006. 511 s.; Kari E. Naulan Kantaan: Nykysuomen idiomisanakirja. Helsinki: Ota-
va; 1993. 232 s.; Kielitoimiston sanakirja [Dnexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.kielitoimistonsanakirja.fi/#/
kuolla (mara obpamenws: 17.09.2025); Muikku-Werner P. Suurella syddmellé ihan sikana. Suomen kielen kuvai-
leva fraasisanakirja. Helsinki: Gummerus; 2008. 467 s.; Suomisanakirja «kuoleminen» artikkeli [DnexrpoHHbIi
pecypc]. URL: https://www.suomisanakirja.fi/kuoleminen (gara obpamenust: 17.10.2025); Urbaani sanakirja
[Dnexrponnsiii pecype]. URL: https://urbaanisanakirja.com/search/?q=kuolla (zara obpamenus: 16.09.2025).
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Tab6numa 1. CTpykrypa BbIOOPKH GUHCKHX U PycCKUX (pa3eoaorusMoB
Table 1. Structure of the sample of Finnish and Russian phraseological units

Cruib / Iponcxoxnenue / CemanTuka /
Style Origin Semantics
— =
o 3 £
e o= < = 2 Q
152 | 3 = | s = | El 25| 2| 2 =
22 g s Z = = = 2| 8| 2| B g | =
= = = 9]
8525 | | 2 & & = 2 e < | B | 38 a | S
Tz 5 b5y X =1 Q =S¢ 1) = Q =
5= 3] a S & z =8 =) 5 = 5}
= ~ R = & S < = < ) 3 = o) =9
S = = 5 S Q 2 & = = 3 S
2 © = o} < = = = N ] g, =
= & = 2 | 2 s & | R
8 °© = =
2]
=
=
~ 3
QnQ
5%
E 898 |136 | 43 38 71 112 24 17 5 7 57 51 58
R
S
-
> =
A~
o=
g 9
(S =B,
Q.22 =2
BEQgE | 123 14 36 66 95 28 29 3 8 37 46 | 49
5.2 3P
s
= =
S v

Hcemoynux: Tabavna cocTaBieHa aBTOPaMHU.
Source: Table is compiled by the authors.

BuHo, 4TO Ha YpOBHE CTHIIMCTUKH B 000MX SI3bIKAX MPe00IaaeT pa3sroBOPHbIA CTHIIh
(XOTS1 B pyCCKOM $I3bIKE KHIDKHBIE WIMOMBI BCTPEYAIOTCS TOpas3no 4aiie). boiasmuHCTBO
(bpazeonoru3MoB CO 3HAUYCHHEM «YMEPETh» SBISIOTCS He3aMMCTBOBaHHbIMU. Ha cemaH-
TUYECKOM YPOBHE B PYCCKOM SI3bIKE MTPEe0OIaaatoT TUCHEMU3MBIL, €TUHUIBI CO 3HAYCHUEM
«(pu3noIOTHYECKHUIT KOHEI» U «IIEPEX0]] B JIOKYC». B (DMHCKOM sI3bIKE AUCHEMU3MBI TAKKE
npeo0IaiatoT, OHAKO «IIEPEXOf B JIOKYC» BCTpeuaeTcs dalle, 4eM «(pu3nosoruueckuit
KoHeI». CTOUT OTMETUTH U OOJIbIIIEE TT0 CPABHEHHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM KOJTMYECTBO MANOM
CO 3HAYEHUEM «OKOHYAHUE ITyTU.

Pe3ynbTarsl ncciie10BaHus U UX 00CyKIeHUE

Co3nanne crenrantu3upOBaHHBIX TMHTBUCTHYECKIX KOPITYCOB — BaXKHBIH HHCTPY-
MEHT B COBPEMEHHOHN (UIOJIOTHH, MEPEBOJAOBEJACHUH, JIEKCUKOTpahuH U KOMITbIO-
TepHOfI JIMHTBHUCTHKE. HpI/IHHI/IHLI COCTaBJICHUA ABYA3BIYHBIX KOPIIYCOB U OIMHMCAaHUE
CIIOBApHOHW CTaThU Kak ¢opManu3oBaHHOro Tekcta gaHwl [[. O. JloOpoBOIBCKHM,
KOTOPBIA MOMYEPKHUBAET, YTO CIOBapHAs CTaThi <«JIOJDKHA HEYKOCHUTEIBHO CIEJO-
BaTh 0COOBIM MpaBHJIaM, IPEANOJIATAIOIMNM JIeJIeHNe coolmaemMo nHpopManuy Ha
OTACJIIBHBIC 6HOKI/I, Ka)K)IBIﬁ N3 KOTOPBIX COACPKUT CBEACHHUA ONPEACICHHOTO THUIIA).
DTO MO3BOJISIET «BBIIBUTH 3HAYNMBIE CBSI3H KaK MCXKAY OTACIBbHBIMHA €T0 YaCTAMHU, TaK
Y BHYTPHU KOHKPETHBIX CIIOBApHBIX cTarei». [lToMruMo 3Toro, rccneaoBarelns mpejiara-
eT «obOpaleHne K pa3InyHbIM IJIacTaM CeMaHTUKH 3Toi equaunsl [DE] ¢ yuerom ee
MHOTO3HaAYHOCTH, €€ NparMaTU4€CKUM U CTUIUCTUYCCKUM XapaKTCPUCTHUKaM, Oorpa-
HUYCHHSIM Ha BOBMOXKHOCTH €€ YIOTPeOJIeHUsI B TUCKypCe, YKa3aHUe Ha... TOTEHIUAT
ee BappupoBaHus» [14, c. 126—127].
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JBys13b14HBINA KOpIyC (pa3eoniorn3MoB, COKYCHPOBAHHBII Ha KOHKPETHON TeMaTH-
YeCKOW Tpymme (Hampumep, Ha KaTerOpUH «CMEPTH»), MPEACTaBIsIeT 0co0yi0 IEHHOCTh
JUTSI KOHTPACTHBHOTO aHAJN3a, M3YYEeHHS KyJbTyPHBIX KOHHOTAIUI U pa3padOTKH CUCTEM
ABTOMATHYECKOI'O NEPEBOA YCTOMUYMBBIX BbIpakeHUM. [Iponecc co3manus U pasMeTKH
TaKOTO KOPITyca BKIIIOYAeT HECKOJIBKO B3aMMOCBS3aHHBIX 3TAIIOB.

[lepBoHauaIbHBIM U (PyHIAMEHTAIBHBIM JTAIOM SBIISETCS COOp MJaHHBIX. MicTouHMKH
(hopMHpOBaHHS KOPITyca JOJKHBI OBITh PENPE3EHTATUBHBIMU U aBTOPUTETHBIMHU, YTOOBI
o0ecrneunTh HaJIe)KHOCTh M JOCTOBEPHOCTH BKJIIOYA€MbIX €INHUII.

OmHOPOIHOCTH KOPITyca MOXET OBITh 00ecriedeHa omarogaps 4eTko chopMyanpoBaH-
HBIM TTapaMeTpaM:

1) TemMaTHyeCKU MTapaMeTp: BKIIIOYAIOTCS TOJIBKO (hpa3eooru3Msl (MAHOMEI, YCTOM-
YHBBIE CPaBHEHUS, (PPa3e0CXEMBI), OCHOBHBIM 3HaUE€HHEM KOTOPBIX SIBISETCS 0003HAUECHHE
CMEPTH, YMUPAHUS WU COCTOSHUS TIOCTIE CMEPTH, BKITF0Uas 3BPEeMHU3MBI U TUCHEMUIMBIL.
B nanHo# rpynme MEOrooOpasue 3BheMH3MOB U IUCHEMHU3MOB OTPAXKAET CIIOKHOE OTHO-
nIeHue o0IIecTBa K TeMe CMEPTH, TIIe TEPEIUIeTAIOTCS CTPaX, YBOKEHHE U ITPOTECT;

2) mapaMeTp yCTOHYMNBOCTH: OTOMPAIOTCS JIEKCHYECKH YCTOWYHMBBIE COYEeTaHus, 00Ia-
JIAFOIIUE MPU3HAKAMH BOCIIPOU3BOJIMMOCTH, & HE CBOOOJIHO CO3/1aBacMbIC B PEUH;

3) mapaMeTp WANOMATUIHOCTH: EAUHHIIBI C IEPEHOCHBIM 3HAY€HNEM, HE BBIBOIUMBIM
MOJTHOCTRIO U3 CYMMBI 3HaYCHUN KOMIIOHEHTOB (Hampumep, GuH. heittdd lusikka nurkkaan —
OyKB. ‘OpPOCHTB JIOXKKY B YTOJI’ HIIH PYC. 0amb 0y0a);

4) mapaMeTp 4aCTOTHOCTH U YIOTPEOUTENLHOCTH: BKIIIOYAIOTCS (PPa3eoIoru3Msl, 3a-
(bUKCHpPOBaHHEIE B CIIOBAPSAX WM NOATBEPKICHHBIE KOPITYCHBIMY JJAHHBIMU KaK aKTHBHO
WCTIONB3YyeMBbIe (XOTS PEAKHE U apXanvHbIe eANHUIIBI TAK)KE MOTYT IPEICTABIIATh HHTEPEC
JUTSL AICTOPHYECKOTO WIIH AUAJIEKTOIOTMYECKOTO aHaTN3a);

5) mapamMeTp SI3BIKOBOMW Maphl: Ui BKIIOYEHHS B JABYSI3BIYHBIN KOPIyC (hpa3eosorn3m
JIOTDKEH MIMETH JIN0O YCTAHOBJICHHBIN MEPEeBOAYECKUN 3KBUBAJICHT B JIPyTOM SI3bIKe (Ha-
npumep, QUH. antaa viimeinen hengenveto, pyc. UCnyCmums HOCAeOHUL 6300X), TH00 OBITH
COIOCTaBUMBIM I10 CMBICITY, CTHJIFO ¥ KOHHOTAlLMH (Hanpumep, QuH. Viedd viimeinen siivu
‘YHECTH TIOCIIEAHUHN KYyCOK , PYC. nepedeprymb NOCAEOHION CIMPAHUYY).

Hanee cinexyet onpeneneHne CTPYKTYypsI Kopiryca. DhpekTuBHOE XpaHEHHUE U T10-
UCK MHpOpPMAIMU TPeOYyIOT MpoayMaHHOro ¢opmara, HauOoaee THOKUM pEIIeHHUEM
SABJISIETCS MCTIONB30BAaHNE PENSIIMOHHON 6a3bl nanHbIX (Hanpumep, SQLite, MySQL,
PostgreSQL) nim crpyktypupoBaHHBIX (aiinoB (B popmare XML, JSON). TaGmmu-
Heie Gopmarsl (Excel, CSV) ynoOHbI ans nmepBoHaYaIbHOTO cOOpa U MPOCMOTpa, HO
MeHee 3G QEeKTUBHBI JUIS CIOXKHBIX 3apocoB H cBs3eil. OOpamenue k popmary 6a3bl
JaHHBIX CBS3aHO C TEM, UYTO 3TO MO3BOJISIET JIETKO 100ABIATH HOBBIE TIOJIA Pa3METKH,
OCYIIECTBIISITH CIOKHBIA MOUCK 110 MHOXKECTBY MTapaMeTPOB M YIPABIATH OOIBITUMU
o0beMaMM JaHHBIX.

Kaxxmast cmoBapHas cTarbs KOpIyca COIEPKHUT CIEAYIONINE 00I3aTeIbHbIE TTOJIS:

— yHUKaIBHBIN uaentudukarop. Ludposoit winn OykBeHHO-IM(GPOBON KO AJIst OTHO-
3HAYHOM CcChUIKM Ha 3amnuch (Hanmpumep, KLM_FI 001, KLM RU 045);

— (paseonorusm. TouHas 3anuch Ppazeosorn3Ma Ha (UHCKOM HJIM PYCCKOM SI3bIKE
(heittdd veivinsd nnm ombpocums KOHbKU, IPUYEM JJIsi OJHOTO (ppaseosoruzma MOXKeT
OBITH HECKOJIKO SKBHBAJIEHTOB C PAa3HBIMU CTHIIMCTHYECKUMHU OTTEHKAMH);

— OyKBaJIbHBIN mepeBo]l. JlOCIIOBHBIN TIepeBOl KOMIIOHEHTOB Ha JPYTOH sI3BIK, HEOO-
XOJMMBIi 115l IOHUMaHHs BHYTpeHHel GhopMbl (heittdd veivinsd ‘OpocUTh CBOM MOCIHI’);

— cemaHTH4ecKas nomera. Kimaccudukamnys Ha 0CHOBE TPEIOCTAaBICHHON Pa3METKH:
TIpUX0f K 00Ty, BEUHBIH MTOKOH, (PM3HOIOTHYECKUI KOHEl (HeHACHIILCTBEHHASI CMEPTh), HH-
3MOJIOTUYECKUH KOHEI (HaCHIILCTBEHHAs! CMEPTh), OKOHYAHUE JKU3HEHHOTO Iy TH, TIEPEXOJT
B APYTOH JIOKyC, AMC(PEeMUCTHIHAS OKPAcKa;
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— CTHJICTHYECKas TloMeTa. MapKHUpOBKa CTHIIMCTHYECKOTO perucTpa (HeUTpaabHbIH,
KHIDKHBIN/BBICOKHUIA, Pa3rOBOPHBIN/CHIKEHHBIH, TPYOBIi/BYITbrapHbIH, dKaproOHHbIN/CIICHTOBBI ),

— TIOMeTa MPOUCXOXKICHHS. YKa3aHue Ha HCTOYHUK (pazeoyoru3Ma (MCKOHHOE/3auM-
CTBOBAHHOE);

— KOHTEKCT (omuuoHanbHo). [Ipumepsl peanbHOro ynorpebienus gpaszeonornzma
C YKa3aHHEM HCTOYHHUKA (XyZ0KeCTBeHHBIH TekcT, CMU, ycTHas peus);

— KoMMeHTapuii. [lone nmst qOTOMTHUTENBPHBIX JTUHTBUCTHYECKUX WIIN KyJIBTYpPOJIOTH-
YECKHMX 3aMETOK (KaJIbKa / MOHBIN SKBUBAJICHT, AUATCKTHAS €AUHUIIA, )KapTOH/CIICHT, JIU-
TeparypHas, Oubnen3mM/mMupoI0ru3M, CHHOHUMUYECKUE PSIIbI, PETHOHAILHBIE BAPUAHTEI).

XoTst (ppazeonoru3M SBIAETCA YCTOWYMBBIM IENIBIM, Pa3METKa MOXKET YUNUTHIBATh:

— BapHaTHBHOCTH (JOPMBI — HAJTMYNE CHHOHUMHUYHBIX KOMITOHEHTOB (PyC. 0mopocums
Koubku/konvimalnanmu, GuH. heittdd veivinsd/hokkarinsa/femmat). BapraHThl TOJIKHBI
OBITh 3a)MKCHPOBAHBI B OJHOW 3alUCH C TMIOMETON «BapHaHT» WM KaK OTICIbHBIE, HO
CBSI3aHHBIE 3aITHCH;

— MOp(OJIOTHI0 — 0COOEHHOCTH IPaMMATHUYECKOTO 0 opMITeHHs (YTpaBlicHHE, (PUKCHPOBaH-
HBIH naaek / popma miarona). ITo BKHO U1 TSHEPAIMH MPABUIIBHBIX KOHTEKCTOB B OYIIyIIIEM;

— CHHTaKCUYECKYI0 (QYHKIHIO: MOXKET T (hpa3eoIOru3M BBICTYIATh B POJIH CKa3yeMo-
TO, BBOJIHOW KOHCTPYKIMH U JIp. (Jarie Bcero (hpa3eoorn3Mbl CO 3HAYEHUEM «YMEPETh» —
IPEAUKATUBHBIE);

— THIT AUcKypca (ObITOBOM pa3roBop, XyIOXKEeCTBEHHAs JIUTEPATypa, Mpecca, HHTEPHET-
¢dbopyMm), B KOTOPOM MPEUMYIIECTBEHHO yHOTpeOseTcss (pa3eosoru3M. ITO YTOYHSIET
CTHJINCTHYECKYIO TIOMETY;

— KOHHOTauy (MpOHUS, TPyOOCTh, MOYTHTEIHHOCTD, (DaMUIIBSIPHOCTD), @ TAKXKE BO3-
MOKHasi TPOECCHOHANIbHAS IPHUHAIIE)KHOCTh, YTO HANPSIMYIO CBSI3aHO CO CTHIIMCTHYE-
CKOHM M CeMaHTHUYEeCKO# pa3meTkoll (auchemMu3m/IBhemMu3m);

— COYETaeMOCTh C JIEKCEeMaM{ WJIM TPAaMMAaTHYEeCKHUMH KOHCTPYKIHUSAME (HarpuMep,
«BHE3amHOo 1aji ay6a», «MupHO otaan bory mymry»). Ota unpopmanus Oyner GuKcupo-
BaThcs B noiie «KoHTeker» uin «KoMMeHTapuii».

Ha cnemyroriem starie mporcxoauiia pasMeTka KopIryca — Mporecc J00aBIeH s JIMHTBICTH-
YyeCcKor HH(OpMaITUK (AHHOTAIIMH, METaJaHHBIX) K COOpPaHHBIM (ppa3eoIoru3mam, peBpariia-
OLLMH MPOCTYIO KOJJIEKIUIO B CTPYKTYPUPOBAHHBIIN HCCIIEN0BATEIbCKANA HHCTPYMEHT.

Metonp! pazMeTky TpeOyroT BbIOOpa aeKBaTHBIX HHCTPYMEHTOB M MPOPabOTKH Mpo-
nexypbl. Hamu rcrionb30BaHbl ClIEAyIONINE HHCTPYMEHTHI U IPOTPaMMBI:

— cucTeMsl yrpapienus 6a3amu ganubix (CYB/]) s xpaHeHns 1 IEpBUYHON pa3MeT-
K1 (3aII0OTHEHNS TI0JIeH, IepBOHAYAIbHOM CTPYKTYpH3aIiu kopiyca) (Hanpumep, Excel);

— CTIEIHATIM3UPOBAHHOE MTPOTPaAMMHOE OOecTIeueHre ISl aHHOTHPOBAHUS: TIPOTPaMMEI,
MPEIOCTABIISAIONIME YIOOHBIH nHTepdelc I JUHrBUCTa-aHHOTaTopa (Hanpumep, UAM
CorpusTool, AntPConc i co3nanusi COOCTBEHHO MapayieabHOTo Kopryca). [TonoGHbIe
WHCTPYMEHTHI MO3BOJISIIOT 3¢ (EKTUBHO HAa3HAYATh TETH, CBA3BIBATh KOHTEKCTHI, BECTH
HCTOPUIO U3MEHEHU;

— CKpHITTHI Jy1s aproMaru3aiwu. [Ipocteie ckpunthl Ha Python (¢ ucrmonk3oBanrem 61omu-
orek Pandas [y1st JaHHBIX, PETYISIPHBIX BBIPAKEHHI JITTS [TOMCKA MATTEPHOB) IOMOTAIOT B IPE-
BapUTEITLHON 00pabOTKe JAHHBIX, TIOMCKE AyOIMKaTOB, TeHepalluy YHHKAIBHBIX 1D, MaccoBoM
TIPUCBOEHHUHY HEKOTOPBIX OUYEBHIIHBIX TIOMET (HAIIPUMEp, BCeM (PPa3eoiori3Mam, COIepKariiM
CIIOBO taivas ‘He00’ vy jumala ‘0or’, aBBTOMaTHIECKH T00aBUTH MTOMETY «IIPUXO0J] K 00Ty WITH
«IIEPEx0 B IPYTOH JIOKYC»). B COOTBETCTBHM ¢ TAaHHBIMH LIEJIIMH ObLT Pa3paboTaH CKPHIIT Ha
Python, o3Bosnstrommii 106aBISATH HOBBIE (PPA3EONIOTH3MBI B TTAPAIUIEIBHBIN KOPITYC;

— OHJIaHH-TUTaTQOPMBI JUIsi COBMECTHOM paboThl: cructembl THIa Google Sheets, Goo-
gle Documents nim crienMaIM3UPOBAHHBIC KOPIYCHBIE MEHEIKEPbI, IMOJICPKUBAIOIIUE
OTHOBPEMEHHYIO PabOTy U KOHTPOJb BEPCH.
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IIpu ocymiecTBieHNN pa3METKH BO3HHUK psJ CIOKHOCTEH. Tak, Ha 3Tane noAroToB-
KM JaHHBIX [OTPe0OBaIach OUYMCTKA, BKIIIOYAIOIIAs yOaJleHHe AyONMKaToB, IIPUBEACHUE
K €IMHOMY PErucTpy, HopMain3anuo opdorpadun, 0coOEHHO I Pa3TOBOPHBIX (OPM.

Ha srane nekcukorpadudaeckoit pa3MeTKH, T. €. 3aIOTHEHHS 00s3aTeNLHBIX TTOJIeH (KaHO-
HU4eckas hopma, OyKBaJIbHBIN MIEPEBOI, 3HAYEHHE ), MBI CTOJIKHYJIUCH C HEOAHO3HAYHOCTBIO
MHTEpIpeTalyy BHyTpeHHel (GopMbI (pa3eosiorn3Ma H TOUHOH Mepeiaun ero 3HaueHus Ha
JPYTOM SI3bIKE, OCOOCHHO IS YHUKAJIBbHBIX KYJIBTYpHO-crielin(puuHbIX 00pa3os. Hanpumep,
B PYCCKOM SI3BIKE: nepeuimu ¢ Mozunesckyio 2ybepHuio; ieus (YCHYmb/8ulnums/no2o60punis)
¢ Unvunom; soumu ¢ Ionumbiopo. B huHckoM si3bike: jdttdd kamppeensa kirpparille ‘ocra-
BUTH TIOKUATKH JIJIS1 CEKOHII-XCHA’ ; kasvattaa varpaiden vilistd pdivinkakkaroita ‘Beipamniu-
BaTh POMAIIKK MEXIY MalbLeB HOT; oftaa kyltti alas ‘cHATH TaOMMUKY .

Ha srane cemanTr4yeckoi pa3MeTKH, 8 UMEHHO ITPUCBOSHUSI (PPazeoNioru3MaM CeMaHTHYe-
CKHX [IOMET Ha OCHOBE Pa3pab0TaHHOH Kaccu(HKaIMH, CII0KHOCTb COCTOSUIA B pa3rPaHUYECHUH
kputepueB. Hanpumep, xynumo Ounem @ 00un Kotey — 310 «OKOHYAHHE ITYTH» WM «IIEPEXOM
B JIOKyc»? B Takmx cirydasx oOpariaiich K KOHTEKCTY HITH SKCIIEPTHOMY PELICHHUIO.

CyOBeKTHUBHOCTD Pa3METKH MPOCIE)KNUBAECTCA M Ha JTalle ONPENesICHHs CTUINCTHYe-
CKOro peructpa. PasrpaHnuenne «pa3sroBOpPHOT0» U «CHHYKECHHOTO» WM <GKaprOHHOTOY
U «BYJIBrapHOTO» TPeOyeT OMOpHI Ha CIIOBAPHBIE TIOMETHI, KOPITYCHYIO YaCTOTHOCTh U IKC-
nepTHbIE 3HaHuUL. Ppa3zeonoru3Mbl U3 HHTEpHET-cleHra (urbaanisanakirja.com) ocoGeHHO
CIIOKHBI JUTS OJJHO3HAYHOHM CTHIIMCTUYECKON KIacCH(pPUKAIIH.

VYkazanue ucTounrka (paseonoru3ma TpedyeT He BCera JOCTYITHBIX STHMOIOTHYECKUX
UCCcIIeI0BaHuM. Pasrpanndenne «kanex» U «IOJHBIX SKBUBAJICHTOBY, a TAKXKE AUATICKTHbIC
(opMBI TPeOYIOT OATBEPKACHHUS HCTOUHHUKAMH HIIM HOCUTEIISIMHU.

Ha arane BepuduKamuy U KOHTPOJIS KauecTBa JUIsS PEHICHUS MPOOIIEMHBIX CIIydacB
Y HEOIHO3HAUHBIX TOJKOBAaHMH MOTpeOoBaslach NMEPEKPECTHAsI MPOBEPKa Pa3METKH pas-
HBIMH aHHOTAaTOPaMH, BBISIBIICHUE M UCTIPABJICHUE OIMOOK M HECOOTBETCTBUH, Oaromapst
yeMy ObLJI CHST PSII CJIOKHOCTEH.

[Ipu skcnopre u myOnMKaLuK Kopiryca B hopmare, y1oOHOM U1l KOHEYHOTO MOJIb30Ba-
TeJIsl, UCTIONB3YyeTCs MPOCMOTp Kopiryca uepe3 AntPConc, B mepcriekTHBE IpeanonaraeTcs
co3ganue BeO-nHTEpdEtica A MONCKa.

[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB pa3MEUEHHBIX JaHHBIX U3 KOPITyca.

1. ®pazeonorusm (RU): omoiimu 6 nono Aépaamal Aepaamoso:

— Oyks. mepeBox (FI): mennd Aabrahamin helmaan;

—3navenue (RU): ymepeTs, OTONTH B 3arpoOHBIN Mup (110 OHOIEHCKOMY TIPEICTaBIICHHIO);

— 3nauenue (FI): kuolla, paistd tuonelaan;

— CeMaHTHYeCKas IIOMeTa: IPUXOA K 00Ty / mepexon B APYIoi JIOKYC;

— CTHJIUCTHYECKAs TIOMETA: KHYDKHBIN, BRICOKUH (apXauvHbIi, OnOiIerckuil);

— TIOMETa MPOUCXOKICHUS: ONOIIeH3M;

— xoHTekcT (RU): «YMep Hummii m oTHeceH ObUT AHTellaMu Ha JIOHO ABpPaaMOBOY
(ucrounuk: EBanrenue ot Jlyku, 16:22);

— xoHtekcT (FI): «Kerjildinen kuoli, ja enkelit kantoivat hanet Aabrahamin helmaany
(nepeson);

— KOMMEHTapuil: ApXandHblii U PENIUTrHO3HBIA OTTEHOK. B coBpemeHHOI peun uc-
MOJIB3YeTCsl PEAKO, MMPEUMYIIECTBEHHO B CTHJIM30BAHHBIX WM MPOHUYHBIX KOHTEKCTAaX.
Enunnua mennd ‘uatn’ B coctaBe (pa3eonoru3ma 4acTo 3aMeHsIeTCsl PYTHMH [1aroJiaMu
Siirtyd ‘epexXonTh’, pddstd ‘Tonaaars’.

2. ®pazeonormsM (F1): siirtyd suuren keskusviraston palvelukseen:

— Oyks. nepesoz (RU): nmepeiiti Ha ciyx0y B OONbLIOE EHTPAIbHOE BEAOMCTBO;

—3nauenue (FI): kuolla;

—3nadenne (RU): ymepers;

— CEMaHTHYECKas ToMeTa: TucheMUCTUYHAs OKpacka (MpOHUYHAs) / Iepexon B Apyron
JIOKyC (OIOPOKpPATUYECKUH «3arpOOHBIN MUPY);
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— CTWJIMCTHYECKAs IOMETA: Pa3rOBOPHBIN, UPOHUYHBIN, CIIEHTOBBII;

— IIOMeTa MPOUCXOXKICHUS: JKaproH/cIeHr (00pa3HOe EPEOCMBICIEHUE TOCCITYXKOBbI);

— xoHTekcT (FI): «Eilen sai kuulla, ettd sedéstd on tullut virkamies — siirtyi suuren
keskusviraston palvelukseeny;

— xoHTekeT (RU): «Buepa y3Han, 4To a4 cTaln YUHOBHUKOM — IEpeIlell Ha CIIyK0y
B OOJIBIIIOE LIEHTPAILHOE BEIOMCTBOY (TIPSIMOIi IIepeBo/I, epeNaloInii HPOHUIO);

— KOMMeHTapuit: THIIYIHEI IpUMep COBPEMEHHOTO UPOHUYHOTO (PUHCKoTO cireHra. [1lyT-
JIMBOE BBIpayKEHKE, OTCHUIAIOIIEE K HEM30€KHOM Iaxe B 3arpoOHOM KU3HU OFOPOKPATHHL.

[Ipumepbl pa3MeueHHBIX JaHHBIX Ha PyCCKOM M (DMHCKOM SI3BIKAX MpEICTaBICHBI Ha
pucyHkax 1, 2.

Takum 0Opa3om, cozgaHue pasMETKH KOpITyca M0 MpefiaraéMbIM HaMH KPUTEPUSIM HE
TpeOyeT crielnalbHbIX 3HAHUK B 00JACTH MPOrPaMMHUPOBaHUS M JOCTYIIHO TIPU UCIIOJb-
30BaHUU OTKPBITOTO IPOrPaMMHOTO 00eCIeYeHus], OAHAKO Bepr(pUKaIys JaHHBIX TpeOyeT
MEPEKPECTHON IKCTIEPTHOM OLIEHKH JUIsl TEPECMOTPa CIIOPHBIX CIIy4aeB, B YaCTHOCTHU MPU
cootHecennu ®F ¢ yHmMBepcallbHOW ceMaHTHYECKOH MeTadopoil MM NMpU BEISBICHUH
HCTOYHMKA TTpoucxoxieHus OF.

3akiouenue

Coznanme 1 pa3MeTKa IBYS3bITHOTO KOpITyca (ppa3eoorn3MoB Ha TEMY CMEPTH — KOMITIEKC-
Hasl 33/1a4a, TPeOYFOIIast TIIATEILHOTO TIAHUPOBAHUSI, UCTIONH30BaHMUSI PAa3HOOOPA3HBIX JIMHIBU-
CTHYCCKHX NCTOYHHKOB, pa3pa60T1<1/1 JECT: AJIbHOM CHUCTEMBI Knaccmbnxaunn 1 aHHOTHUPOBAHMA,
a TaKKe PHMEHEHHS a/IeKBAaTHBIX TEXHOJOTHIECKUX pereHni. HalinenHsle Gppazeonormmsl
JICMOHCTPHPYIOT OOTrarcTBO (PMHCKOW U PYCCKOM (hpa3ecosiornu B paccMaTpuBaeMoil cdepe,
oTpakasi KyJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH BOCIIPUATHSA CMEPTH depe3 dB(heMH3MbI, TUCHEMHU3MBI,
MeTadopHI ITyTH, TIEPEX0ia, BETHOTO TIOKOSI K HPOHUYHBIE 00pas3bl.

[TomoOHBII KOpITyC sIBIIsIETCS Y3PPEKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM ISl COTIOCTaBUTEIFHOTO
aHanuza puHCKOU U pycckoit (paseonorun. Ha Beibopke DF co 3HAUCHHEM «yMEpEThH»
MpejaraoTcs KpUTEpUU pa3METKH, NO3BOJAIOLIIME U3y4YaTh KyJbTYpHbIE KOHHOTALIHH,

Puc. 1. Ilpumep pazmeueHHBIX JAHHBIX HA PYCCKOM SI3bIKE
Fig. 1. Example of labeled data in Russian

Puc. 2. Ilpumep pa3MeueHHBIX JaHHBIX Ha (PMHCKOM SI3bIKE
Fig. 2. Example of labeled data in Finnish

Hcmounux: https://github.com/denisshareshik/ru-fi-phrases-corpus/releases/tag/ru-fi-corp-death.
Source: https://github.com/denisshareshik/ru-fi-phrases-corpus/releases/tag/ru-fi-corp-death.
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CTHIINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH U TPOOIJIEeMBI MEPEBOIUECKON IKBUBAIIEHTHOCTH. Kpome
OCHOBHBIX YKa3aHHBIX KPUTEPHEB CEMAHTHUKH, 3STUMOJIOTUH M CTUIIUCTHKH, Pa3METKA MOKET
YUUTHIBATh: HAJIMUUE JICPUBATOB, CHHOHUMOB (PYC. — 0mOpocums KoHbKU/Konvimalranmu,
buH. — heittdd veivinsd/hokkarinsa/femmat), 0coO€HHOCTH TPaMMAaTHYECKOTO 0(pOpMITEHUS
(ynpaBnenue, QUKCHPOBAaHHBINA manex / (opma riaroma) Jisi TeHEpaIuu MPaBIIIbHBIX
KOHTEKcTOB B Oymymiem [15]. Dta uadopmanus Gukcupyercs B mone «KoMMmeHTapHii».

Pa3medeHHBIN KOPIyC CTaHOBUTCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JAJISi CPaBHUTEIHLHOTO
aHaJN3a, BEISIBIICHUS IEPEBOAYECKUX SKBUBAJICHTOB, U3yUCHUS KyJIbTYPHBIX KOHHOTALUH
U CTHJIMCTUYECKUX PETUCTPOB, @ TAK)KE OCHOBOM AJIs IPAKTUYECKUX NIPUIIOKEHUH B JIEKCHU-
Korpaduy U MAIIMHHOM TEpeBoJie. YUeT TaKUX aclleKTOB, KAK HCTOYHHK ITPOUCXOMKICHUS
(kampKa, TUANEKT, CJICHT) U AeTalbHas CEMaHTHUKO-CTHIIMCTHYECKas pa3MeTKa, 3Hauu-
TEJIFHO TIOBBILIAET HAYYHYIO U IPAKTUYECKYI0 HEHHOCTh IMPOEKTa CO3/1aBaeMOr0 KopIryca.
TeMm He MeHee mpolece Pa3MeTKH HEN30€KHO CONPSKEH C TPYIHOCTSIMH HHTEPIPETALUH
1 TpeOyeT BBICOKOW KBaJTH(DUKAIIMH aHHOTATOPOB U YETKUX KPUTEPUEB ISl 00CCIICUEHHSI
KOHCHCTEHTHOCTH JIaHHBIX.

ABTOpaMH CO3IaH U OMMCAH SKCIEPUMEHTAIbHBIN (PHUHCKO-PYCCKUI Kopiyc (pazeo-
JIOTM3MOB TEMAaTUIECKON TPpyNIibl «yMepeTs». OTINYneM npeagaraéMblx HaMU KPUTEPUEB
pasMeTKH KOpITyca OT YXKe CYIIECTBYIONIMX SIBISETCS y4eT OOIIUX JIsl OOOUX SI3BIKOB
ceMaHTHuecKuX MeTadop. s TeMaTnyeckol IpyInbl «yMEpeTh» 3TO: OKOHYaHHE MYTH,
NpUXOJ K 00Ty, BEUHBIH OKOH, (PH3HOIOTMIECKUH KOHEIL, IIEPEXO B JIOKYC, TUCHEMHU3MBIL.

OCHOBHBIM HPUHIMIIOM AHHOTHPOBAHMS JIBYS3BIYHOTO KOPITyca SIBISIETCS MPHUHIMII
VHHBEPCAILHOCTH JUIA BceX TeMarmueckux rpynn DE, a Taxke NpuHIMIT JIeNeHusT Ha
UHQOpMaIMOHHbIE OJOKU. McXoast U3 3TOro, onpeeieHbl OCHOBHBIE KDUTEPHU Pa3METKH
TAKOTr0 KOPIyCa: CeMaHTHKO-TEMaTHYECKUH KPUTEPH, YUUTHIBAIOIINN YHUBEPCATBHYIO
CEMaHTHUYECKyI0 MeTadopy; CEMAaHTHYECKUHA KPUTEPHUH, YUUTHIBAIOIINNA KOHHOTAIUH;
CTHIMCTHYCCKUIN KPUTEPHIA; KPUTEPUH S3BIKOBOM MaphI (HAJTUIHE YCTAHOBJICHHOTO TIEpe-
BOYECKOTO SKBUBAJICHTA B IPYTOM SI3bIKE JTHOO BO3MOXXHOCTH OTOXKIECTBIICHUS TIO CMBICITY,
CTHJIIO M KOHHOTAIIUH ); STUMOJIOTHYECKUI KPUTEPUH.

[TonoOHbIi KOpIIyC ABISETCS OAHUM M3 LIArOB K CO3AAHUIO KOMIIBIOTEPHON MOZIENN
A3BIKOBON KapTHHBI MUPA, KOTOPYIO MOXHO HCIIOIb30BaTh 11 paOOTHI ¢ GONBLIMMU AaH-
HBIMH 1 00y4YeHHS HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa. B repcreKTrBe IiaHupyeTcst paciimpeHue
Kopiyca ais Temarudeckoil rpynmnsl OF co 3HadeHneM «Heynada» U pa3padoTKa Ha ero
OCHOBe BeO-uHTepderica 1 uccienoBaTesei.

CITMCOK JIUTEPATYPBI

1. benkuna H.B., Jlagsim A.C., Ocemak H.A. K Bompocy o mpoCTpaHCTBEHHBIX OTHOIICHUSIX
B (pHHCKOM sA3bIKe. Becmnux Ilepmckozo ynusepcumema. Poccutickas u 3apybedcnasn unonocus.
2024;16(2):16-27. https://doi.org/10.17072/2073-6681-2024-2-16-27

2. bukmyxameroBa P.M. SI3pikoBbIe 00pa3bl KOHIIENITa «CMEPTH» B KapTHHE MHpa PasHOCTPYK-
TYPHBIX S3BIKOB (Ha MaTephale pycCKOro M OaImKUPCKOTO SI3BIKOB). CospemenHble npodiembl
Hayku u obpaszosanus. 2014;(1). URL: https://science-education.ru/ru/article/view?id=12022
(mara obpamenus: 17.10.2025).

3. Jlo6poroibckuii JI.0. HarpioHansHO-KyIbTypHas crieiiuduka Bo Gpaseonoruu. Bonpocul s3vi-
xoznanus. 1997;(6):37-58. https://elibrary.ru/pyiohb

4. KproxoBa H.®., Anexcanaposa E.B., HcakoBa E.M. ®pa3zeonoruueckas 3KBUBaJICHTHOCTD
B KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUECCKOM acIeKTe. Teopus A3bIKaA U MENCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUSL.
2023;(3):150—158. https://elibrary.ru/fyiaws

5. Tlouyesa H.H. IlonsiTue skBHBaJICHTHOCTH BO (hpa3eosioruu (Ha MarepHae pyccKoro v aHIuii-
CKOTO0 SI3BIKOB). Hayunsie uccnedosanus. 2019;(2):19-21. https://elibrary.ru/yuraem

6. Ocynosa C.M. ComnocTaBUTENBHBIN aHATIM3 HAMOM O Tpy/e (Ha Marepuae aHIMICKOro, HEMEIIKOTO,
PYCCKOTO M 9eHYEHCKOTO SI3BIKOB). Becmmuux Mockosckoeo ynusepcumema. Cep. 19: Jluneeucmuka
u medickynomypuas kommyruxayus. 2011;(2):140-146. https://elibrary.ru/nxpdbyj

180 KOI'HUTHUBHA U KOPITYCHAS JIMHI'BUCTUKA


https://doi.org/10.17072/2073-6681-2024-2-16-27
https://science-education.ru/ru/article/view?id=12022
https://elibrary.ru/pyiohb
https://elibrary.ru/fyiaws
https://elibrary.ru/yuraem
https://elibrary.ru/nxpdbj

10.

11.

12.

13.

14.

15.

10.

11.

12.

FINNO-UGRIC WORLD. Vol. 18, no. 2. 2026

McEnery T., Brezina V. Fundamental Principles of Corpus Linguistics. Cambridge: Cambridge
University Press; 2022. 313 p.

Sinclair J. (ed.) How to Use Corpora in Language Teaching. Amsterdam: John Benjamins Pub-
lishing; 2004. 307 p.

McEnery T., Hardie A. Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice. Cambridge:
Cambridge University Press; 2012. 294 p.

Jo6posomnbckuii J[.0., 3amuzusak A.A. O6 0coOoM THIIE MOJATBHOCTH HEOOXOAMMOCTH: CEMaH-
THKa HEMEIIKOTO I1aroja sollen 1o TaHHBIM MapalIENbHBIX KOPITYCOB. BOnpocsl sA3b1KO3HAHUSL.
2021;(6):22-39. https://doi.org/10.31857/0373-658X.2021.6.22-39

Kapumosa C.I'. OcobeHHOCTH MepeBoaa aabeKTUBHBIX ()PA3e0IOrHISCKUX SAUHHIL C HCIIOIB30-
BaHHUEM IOTEHIIMAJIA KOPITyCHOH JITHI'BUCTUKH (Ha MaTrepuaje aHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB).
Kasanckas nayka. 2023;(9):214-216. https://elibrary.ru/uuwikq

ITanteneea JI.M., Xopobpsix C.B. IIpocTpaHCTBEHHBIE CMBICIBI KOHIETITA «CMEPThHY
B nepMckoil (pazeonoruu. Quronocuueckue Hayku. Bonpocer meopuu u npaxmuxu.
2018;(10-2):330-337. https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-10-2.24

Opiiosa O.C. TeMbl pOXKIICHUSI 1 CMEPTH B PYCCKUX M aHIJIMICKUX (ppaseoniorn3max: meradopa myTu.
Bonpocer ncuxonunesucmuru. 2020;(1):64—74. https://doi.org/10.30982/2077-5911-2020-41-1-64-74
Jo6posombsckuii [1.0. JIBysI3BIMHBINA KOPITyCHBIH (hpa3eoorMIecKrii CII0Baph: OPraHU3aIisl TEKCTa
cioBapHO# ctatbl. Kpumuka u cemuomuxa. 2024;(2):124-146. https://doi.org/10.25205/2307-
1753-2024-2-124-146

Benkuna H.B., Jlamemm A.C., Ocemax H.A. BaneHTHOCTHAsI CTPYKTypa IJ1aroioB JBIKEHUS B (GUH-
CKOM sI3bIKe (Ha pUMEpe UANOMATHIECKHX BRIPAKEHUH ¢ TIIAaroioM mennd). Eoxcecoonux ghunno-
yeopckux uccaedosanuil. 2025;19(1):6—17. https://doi.org/10.35634/2224-9443-2025-19-1-6-17

REFERENCES

Belkina N.V., Lalym A.S., Osmak N.A. On Spatial Relationships in the Finnish Language. Perm
University Herald. Russian and Foreign Philology. 2024;16(2):16-27. (In Russ., abstract in
Eng.) https://doi.org/10.17072/2073-6681-2024-2-16-27

Bikmukhametova R.M. The Language Images of the Concept Death in the World View of Lan-
guages of Different Structure (on the Material of the Russian and Bashkir Languages). Mod-
ern Problems of Science and Education. 2014;(1). (In Russ., abstract in Eng.) Available at:
https://science-education.ru/ru/article/view?id=12022 (accessed 17.10.2025).

Dobrovolsky D.O. [National and Cultural Specificity in Phraseology]. Voprosy jazykoznanija.
1997;(6):37-58. (In Russ.) https://elibrary.ru/pyiohb

Kryukova N.F.; Aleksandrova E.V., Isakova E.M. [Idiomatic Equivalence in Terms of Cog-
nitive and Hermeneutic Analysis]. Theory of Language and Intercultural Communication.
2023;(3):150-158. (In Russ.) https://elibrary.ru/fyiaws

Pochueva N.N. [The Concept of Equivalence in Phraseology (Based on the Russian and English
Languages)]. Nauchnye issledovanija. 2019;(2):19-21. (In Russ.) https://elibrary.ru/yuraem
Yusupova S.M. [Comparative Analysis of Idioms about Work (Based on English, German,
Russian, and Chechen Languages)]. Moscow University Bulletin. Ser. 19: Linguistics and
Intercultural Communication. 2011;(2):140—146. (In Russ.) https://elibrary.ru/nxpdbj
McEnery T., Brezina V. Fundamental Principles of Corpus Linguistics. Cambridge: Cambridge
University Press; 2022. 313 p.

Sinclair J. (ed.) How to Use Corpora in Language Teaching. Amsterdam: John Benjamins
Publishing; 2004. 307 p.

McEnery T., Hardie A. Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice. Cambridge: Cam-
bridge University Press; 2012. 294 p.

Dobrovol’skij D.O., Zalizniak A.A. On a Special Type of Necessity Modality: The German
Verb Sollen Viewed from Parallel Corpora. Voprosy Jazykoznanija. 2021;(6):22-39. (In Russ.,
abstract in Eng.) https://doi.org/10.31857/0373-658X.2021.6.22-39

Karimova S.G. [Features of the Translation of Adjectival Phraseological Units Using the Poten-
tial of Corpus Linguistics (Based on the Material of English and Russian Languages)]. Kazan
Science. 2023;(9):214-216. (In Russ.) https://elibrary.ru/uuwikq

Panteleeva L.M., Khorobrykh S.V. Spatial Meanings of the Concept “Death” in Perm Phrase-
ology. Philology. Theory & Practice. 2018;(10-2):330-337. (In Russ., abstract in Eng.)
https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-10-2.24

COGNITIVE AND CORPUS LINGUISTICS 181


https://doi.org/10.31857/0373-658X.2021.6.22-39
https://elibrary.ru/uuwikq
https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-10-2.24
https://doi.org/10.30982/2077-5911-2020-41-1-64-74
https://doi.org/10.25205/2307-1753-2024-2-124-146
https://doi.org/10.25205/2307-1753-2024-2-124-146
https://doi.org/10.35634/2224-9443-2025-19-1-6-17
https://doi.org/10.17072/2073-6681-2024-2-16-27
https://science-education.ru/ru/article/view?id=12022
https://elibrary.ru/pyiohb
https://elibrary.ru/fyiaws
https://elibrary.ru/yuraem
https://elibrary.ru/nxpdbj
https://doi.org/10.31857/0373-658X.2021.6.22-39
https://elibrary.ru/uuwikq
https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-10-2.24

®UHHO-YT'OPCKUI1 MUP. Tom 18, Ne 2. 2026

13. Orlova O.S. The Topics of Birth and Death in Russian and English Phraseological UNITS. The
Metaphor of Way. Journal of Psycholinguistics. 2020;(1):64—74. (In Russ., abstract in Eng.)
https://doi.org/10.30982/2077-5911-2020-41-1-64-74

14. Dobrovol’skij D.O. Bilingual Corpus-Based Dictionary of Idioms: Organization of the Dic-
tionary Entry Text. Critique and Semiotics. 2024;(2):124-146. (In Russ., abstract in Eng.)
https://doi.org/10.25205/2307-1753-2024-2-124-146

15. Belkina N.V,, Lalym A.S., Osmak N.A. Valence Structure of Verbs of Motion in Finnish (Using
the Example of Idiomatic Expressions with the Verb Mennd). Yearbook of Finno-Ugric Studies.
2025;19(1):6-17. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.35634/2224-9443-2025-19-1-6-17

Hnopmayus 06 asmopax:

Beaxuna Haranus BennaMuHoBHA, KaHIUIaT NeJarornieckKuX HayK, JOUECHT Kaeaphl SI3bIKOB
Cesepnoti EBpomsl Poccuiickoro rocynapcTBeHHOTO Tiejarornaeckoro yausepeurera uM. A. U. I'ep-
neHa (191186, Poccuiickast ®enepanus, . Cankr-IletepOypr, HabepexxHas peku Motiku, 1. 48),
ORCID: https://orcid.org/0009-0004-1080-1458, SPIN-kox: 9094-6553, bel nat@mail.ru

Mlapemuk Jlenuc FOpbeBu4, MaructpanT MHCTUTYyTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Poccuiickoro rocy-
JIapCTBEHHOTO Teaaroruueckoro ynusepcurera uM. A. U. I'epuena (191186, Poccuiickas denepa-

s, T. CaskT-IlerepOypr, HabepexHast pexu Moiikw, 1. 48), ORCID: https://orcid.org/0009-0003-
1641-5681, SPIN-kox: 5207-3621, shareshik.denis@yandex.ru

3asasenennvlii 6k1a0 a8mMopos:

H. B. benkuna — ¢opMynupoBanue uaeu UCCIeI0BaHus, ienell U 3a7ad; Co31aHue U MOATOTOBKA
PYKOIIHCH: HallMCaHUE YepPHOBUKA PYKOIICH, BKIIIOYAs €0 MEPEBO HA MHOCTPAHHBIN S3bIK; KOH-
TPOJIb, JTUJCPCTBO M HACTABHUYECTBO B MPOLECCE MIIAHUPOBAHMS U MPOBEICHUS HUCCICIOBAHUS;
pa3paboTka METOONOTHH UCCIIEIOBAHMUS.

. FO. apemmk — ocymiecTBICHHE HayIHO-HCCIISIOBATEIILCKOTO MPOoIIecca, BKIIIoYas cOOp TaHHBIX;
IPOBEpKa BOCIPOU3BOJUMOCTH PE3YIbTATOB HCCIEA0BAHNUS B paMKaX 3aJa4 paboThI.

Bce aBTopsl npounTany 1 0100pHIN OKOHYATEIbHBII BapHAHT PYKOIHCH.

Iocrymuna 13.11.2025; onobpena nocne penenzupoanus 02.12.2025; npunsaTa K mMyOIUKaluu
13.01.2026.

Information about the authors:

Natalia V. Belkina, Cand.Sci. (Ped.), Associate Professor of the Department of Languages of Northern
Europe, Herzen State Pedagogical University of Russia (48 Moyka Embankment, St. Petersburg
191186, Russian Federation), ORCID: https://orcid.org/0009-0004-1080-1458, SPIN-code: 9094-6553,
bel nat@mail.ru

Denis Yu. Shareshik, Master’s Student of the Institute of Foreign Languages, Herzen State Peda-
gogical University of Russia (48 Moyka Embankment, St. Petersburg 191186, Russian Federation),
ORCID: https://orcid.org/0009-0003-1641-5681, SPIN-code: 5207-3621, shareshik.denis@yandex.ru

Authors’ contribution:

N. V. Belkina — ideas; formulation or evolution of overarching research goals and aims; prepara-
tion and creation of the published work, specifically writing the initial draft (including substantive
translation); oversight and leadership responsibility for the research activity planning and execution,
including mentorship external to the core team.

D. Yu. Shareshik — conducting a research and investigation process, specifically performing the data;
verification of the reproducibility of the research results within the framework of the objectives of
the research.

All authors have read and approved the final manuscript.

Submitted 13.11.2025; revised 02.12.2025; accepted 13.01.2026.

182 KOI'HUTHUBHA U KOPITYCHAS JIMHI'BUCTUKA


https://doi.org/10.30982/2077-5911-2020-41-1-64-74
https://doi.org/10.25205/2307-1753-2024-2-124-146
https://doi.org/10.35634/2224-9443-2025-19-1-6-17
https://orcid.org/0009-0004-1080-1458
http://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=9094-6553
https://orcid.org/0009-0003-1641-5681
https://orcid.org/0009-0003-1641-5681
http://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=5207-3621
https://orcid.org/0009-0004-1080-1458
http://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=9094-6553
https://orcid.org/0009-0003-1641-5681
http://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=5207-3621

